Dear Richard,

Editing Section 2 and 3 takes more time than | thought. | am still working on it. To save your
time, | am sending the translated descriptions for 36 buildings by architects. One of our
curators, Eungee, edited architects’ answers to our questionnaires. These will be used to
describe each project at the catalog, but may not be used for the exhibits. You will discover
that there is hardly coherence in styles and contents. You may not even understand many of
them. They are the literal translations from Korean to English by someone | do not know. |
myself was frustrated to find it very difficult to edit. And | am so sorry to ask to improve
them. We do not have many choices. We will not put your name as an editor for these texts.
Can you please correct grammatical errors, wordings, and expressions as little as possible,
but make them readable?

While you work on this, | will finish the main manuscripts and send you.

Best, Sung.



